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Аннотация. Ïðåäñòàâëåíû ðåçóëüòàòû ñîïîñòàâèòåëüíîãî àíàëèçà ðàññêàçà À. Ï. ×åõîâà 

«Ìàëü÷èêè» è ðîìàíà Â.À. Êàâåðèíà «Äâà êàïèòàíà», ãëàâíûå ãåðîè êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ îáëàäà-

òåëÿìè îäíîãî è òîãî æå èìåíè-çíàêà � Ìîíòèãîìî ßñòðåáèíûé Êîãîòü. Âûÿâëÿþòñÿ ñõîäñòâà 

â îáðàçàõ ×å÷åâèöûíà è Ñàíè Ãðèãîðüåâà, îáîçíà÷àþòñÿ îáùèå äëÿ ïðîèçâåäåíèé ìîòèâû ïî-

áåãà è ÷òåíèÿ, îáíàðóæèâàþòñÿ öèòàòíûå ïåðåêëè÷êè. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ïîÿâëåíèå Ìîíòè-

ãîìî â òåêñòå À.Ï. ×åõîâà ïðèíÿòî ñâÿçûâàòü ñ èñòîðè÷åñêèìè ðåàëèÿìè � ñîâðåìåííèê ïèñà-

òåëÿ íîñèë ïîõîæåå ïðîçâèùå, � ïðåäëàãàåòñÿ îáðàòèòü âíèìàíèå íà âîçìîæíûå ïðîîáðàçû 

ýòîãî èìåíè èç êëàññè÷åñêîé ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðû. Àâòîð ïîëàãàåò, ÷òî ìåæòåêñòîâûå 

ñâÿçè îáóñëîâëåíû íå òîëüêî ðåöåïöèåé ðîìàíîâ îá èíäåéöàõ â Ðîññèè XIX â., íî è âëèÿíèåì 

òâîð÷åñòâà À.Ï. ×åõîâà íà ôîðìèðîâàíèå õóäîæåñòâåííûõ ïðèíöèïîâ Â.À. Êàâåðèíà, êîòîðûå 

õàðàêòåðèçóþòñÿ ñâîåé ïîä÷åðêíóòîé îðèåíòèðîâàííîñòüþ íà ëèòåðàòóðíóþ òðàäèöèþ. 
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Original article 

 

A. CHEKHOV AND V. KAVERIN: 

THE TWO MONTIGOMOS 

Alla R. Lisitsa 

Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russian Federation 

 
Abstract. The present article covers the results of the comparative analysis of the short story 

"Boys" by A. Chekhov and "The Two Captains" by V. Kaverin whose protagonists both go by the same 

symbolic name Montigomo the Hawk Pounce. Similar treaits in the images of Chechevitsyn and Sanya 

Grigoriyev are singled out, similar for the two works motifs of escaping and reading are highlighted, 

quotational allusions are located. Despite the fact that the appearance of Montigomo in Chekhov's text 

is traditionally attributed to the historical realia (the writer's contemporary had a quite similar 
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nickname), the article suggests to look for possible prototypes of that name's in the classical adventure 

literature. The author suggests that the typological similarities between the texts are rooted not only 

in the reception of the Native American novels in the 19th-century Russia but also by the style of A. Che-

khov influencing the formation of V. Kaverin's artistic principles that are emphatically oriented to the 

literary tradition.  

Key words: A. Chekhov, V. Kaverin, Chekhov text, intertextuality, adventure literature, western, 

reception 
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Введение 

Ïîæàëóé, òðóäíî íàéòè â èñòîðèè ðóññêîé ëèòåðàòóðû ïèñàòåëÿ, êîòî-

ðîìó áû âìåíÿëè îðèåíòèðîâàííîñòü íà ëèòåðàòóðíûå èñòî÷íèêè êàê ãëàâ-

íûé õóäîæåñòâåííûé ìåòîä ÷àùå, ÷åì Â.À. Êàâåðèíó. Êàçàëîñü, â åãî ïèñàòåëü-

ñêîì îáðàçå ñêîíöåíòðèðîâàëèñü âñå ÷åðòû, ê ýòîìó ðàñïîëàãàþùèå: è êíèæ-

íûé ïñåâäîíèì, óõîäÿùèé êîðíÿìè â Ïóøêèíà, è ñàìîîïðåäåëåíèå êàê èñòî-

ðèêà ëèòåðàòóðû, è ïîä÷åðêíóòàÿ âåðíîñòü ìèðîâîé ëèòåðàòóðíîé òðàäèöèè.  

Èìåííî ýòà ÷åðòà êàâåðèíñêîé ïîýòèêè ñòàëà ãëàâíîé ïðè÷èíîé äëÿ 

åãî îáâèíåíèÿ êîëëåãàìè ïî öåõó â îòîðâàííîñòè îò ðåàëüíîé æèçíè. 

Å. Ë. Øâàðö â äíåâíèêàõ îòìåòèë îñîáåííóþ ýñòåòè÷åñêóþ ïîçèöèþ Êàâåðèíà: 

«È òî, ÷òî ïðî÷åë, áûëî äëÿ íåãî ìàòåðèàëîì, à òî, ÷òî óâèäåë, � íå áûëî. Òî÷-

íåå, âíå òðàäèöèè, âíå îùóùåíèÿ ôîðìàëüíîãî îí ñìîòðåë, íî íå âèäåë» 

[Øâàðö, 1990, ñ. 506]. Íî Êàâåðèí ïðîäîëæàë çàùèùàòü âàæíîñòü íà÷èòàííî-

ñòè äëÿ ïèñàòåëÿ. Â «Çàìåòêàõ î ÷òåíèè», ðàññóæäàÿ îá îïûòå ÷òåíèÿ äëÿ ïè-

ñàòåëÿ, îí çàìå÷àë, ÷òî èìåííî «òàê íà÷èíàåòñÿ âñìàòðèâàíèå, ïîèñêè ñâîåãî 

â ÷óæîì, âîñïèòàíèå âêóñà» [Êàâåðèí, ò.  8, ñ. 266]. 

Â.È. Íîâèêîâ íàçâàë òðàäèöèþ ìèðîâîé ëèòåðàòóðû «êàìåðòîíîì äëÿ 

Êàâåðèíà» [Íîâèêîâ, 2012, ñ. 15]. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ñàì ïèñàòåëü âûäåëÿë â 

êà÷åñòâå ñâîèõ ãëàâíûõ ëèòåðàòóðíûõ îðèåíòèðîâ òâîð÷åñòâî Ð.Ë. Ñòèâåí-

ñîíà, Ý.Ò.Ô. Ãîôìàíà è À.È. Ãåðöåíà � óòâåðæäåíèÿ îá èõ âëèÿíèè íà åãî òâîð-

÷åñòâî äàæå íå ñòàâÿòñÿ ïîä ñîìíåíèå, � åñòü åùå àâòîð, ÷üå òâîð÷åñêîå íàñëå-

äèå îñòàâèëî çàìåòíûé îòïå÷àòîê íà êàâåðèíñêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ, � ýòî 

À. Ï. ×åõîâ. 

Îäíîé èç èçâåñòíûõ ëèòåðàòóðíûõ ïåðåêëè÷åê ñ ×åõîâûì ÿâëÿåòñÿ 

çíà÷èìîå äëÿ îñìûñëåíèÿ îáðàçîâ ãëàâíûõ ãåðîåâ ðàññêàçà «Ìàëü÷èêè» è ðî-

ìàíà «Äâà êàïèòàíà» èìÿ � Ìîíòèãîìî ßñòðåáèíûé Êîãîòü. Íåñìîòðÿ íà òî 

÷òî Êàâåðèí ñàìîñòîÿòåëüíî óêàçûâàåò â òåêñòå ðîìàíà íà ïåðâîèñòî÷íèê 

ýòîãî èìåíè, îáîçíà÷åííàÿ ëèòåðàòóðíàÿ ñâÿçü îñòàåòñÿ ìàëîèññëåäîâàííîé. 

Â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ýòîìó âîïðîñó ïîñâÿùåíû ðàáîòû À.Ã. Ãîëîâà÷åâîé, â 

ïóáëèöèñòèêå � ìàòåðèàë À. Àíè÷êèíà.  

Öåëü íàøåãî èññëåäîâàíèÿ � îïðåäåëèòü ìåñòî ÷åõîâñêèõ èíòåðòåêñòó-

àëüíûõ âêëþ÷åíèé â õóäîæåñòâåííîé ñèñòåìå ðîìàíà Â.À. Êàâåðèíà «Äâà êà-

ïèòàíà», ÷òî äàåò âîçìîæíîñòü äàëüíåéøåãî îñìûñëåíèÿ ôåíîìåíà ìåòàòåê-

ñòóàëüíîñòè òâîð÷åñòâà Â.À. Êàâåðèíà.  

Ìàòåðèàë èññëåäîâàíèÿ � ðàññêàç À.Ï. ×åõîâà «Ìàëü÷èêè» è åãî ðåöåï-

öèÿ â ðîìàíå Â.À. Êàâåðèíà «Äâà êàïèòàíà». Â ðàáîòå èñïîëüçóåòñÿ ñèíòåç 



 А. Р. Лисица 25 

 

áèîãðàôè÷åñêîãî, èñòîðèêî-ëèòåðàòóðíîãî, èíòåðòåêñòóàëüíîãî ìåòîäîâ, ñî-

åäèíåíèå êîòîðûõ ïîçâîëÿåò ðàññìîòðåòü ñòðóêòóðó ðîìàíà Êàâåðèíà ñ òî÷êè 

çðåíèÿ åãî âêëþ÷åíèÿ â ëèòåðàòóðíûé ïðîöåññ è ëè÷íîãî âîñïðèÿòèÿ ïèñàòå-

ëåì ïðèêëþ÷åí÷åñêîé òåìû. 

Исследование и его результаты 

Áëèçîñòü òâîð÷åñòâà ×åõîâà è Êàâåðèíà îòìåòèëà À.Ã. Ãîëîâà÷åâà 

â ñòàòüå «×åõîâñêèé ìèð êàâåðèíñêèõ ãåðîåâ»: «�â åãî (Êàâåðèíà. – Прим. ав-

тора) òâîð÷åñêîì íàñëåäèè âñå ñâÿçàííîå ñ ×åõîâûì ñóùåñòâóåò íå êàê îò-

äåëüíûå ôðàãìåíòû, à ïî çàêîíàì öåëîñòíîãî ìèðà» [Ãîëîâà÷åâà, 1994, ñ. 9]. 

Öåëåóñòðåìëåííîñòü, ñïîñîáíîñòü äåéñòâîâàòü, îòâåòñòâåííîñòü çà ñâîè ïî-

ñòóïêè â ãåðîÿõ Êàâåðèíà âäîõíîâëåíû, ïî ìíåíèþ èññëåäîâàòåëÿ, èìåííî ×å-

õîâûì: «Êàâåðèí íå ñêðûâàë, ÷òî ýíåðãè÷íûå õàðàêòåðû âñåãäà áûëè åìó îñî-

áåííî áëèçêè. Îí ïðîçðåâàë â ñâîèõ ãåðîÿõ ëþäåé èç ÷åõîâñêîãî ìèðà, êàê ðàç 

â òå ìèíóòû, êîãäà îíè èìåëè âîçìîæíîñòü ïðîÿâèòü â ñâîèõ ïîñòóïêàõ ðåøè-

òåëüíîñòü è âîëþ, òðåáîâàòåëüíîñòü ê ñåáå» [Ãîëîâà÷åâà, 1994, ñ. 10].  

Â ñòàòüå «�Ìîíòèãîìî ßñòðåáèíûé Êîãîòü�: ëèòåðàòóðà è ðåàëüíîñòü» 

À.Ã. Ãîëîâà÷åâà óêàçàëà íà ïåðåêëè÷êè ìåæäó ×åõîâûì, Øìåëåâûì, Ãðèíîì è 

Êàâåðèíûì, êîòîðûå îáúåäèíÿþòñÿ ìåæäó ñîáîé áëèçîñòüþ ê èíäåéñêîé 

òåìå. Îñîáåííîå âíèìàíèå èññëåäîâàòåëü óäåëèëà èìåíè, êîòîðûì ãîðäî 

íàçûâàåò ñåáÿ ×å÷åâèöûí, � Ìîíòèãîìî ßñòðåáèíûé Êîãîòü: ÷èòàòåëè «ìîãëè 

ïîäçàáûòü íàçâàíèå ÷åõîâñêîãî ðàññêàçà � �Ìàëü÷èêè�, íî òîëüêî íå ãîðäîå 

êíèæíîå èìÿ åãî ãåðîÿ, íåóñòðàøèìîãî êðàñíîêîæåãî âîæäÿ» [Ãîëîâà÷åâà, 

2000, ñ. 41]. Îíî ïðåâðàòèëîñü â «çíàê ïàìÿòè», íåñóùèé â ñåáå àïåëëÿöèþ íå 

òîëüêî ê ìèðîâîé ëèòåðàòóðíîé òðàäèöèè, íî è ê å¸ ðîññèéñêîé ðåöåïöèè.  

Ýòî èìÿ, íåñîìíåííî, ïðåêðàñíî çàïîìíèëîñü è Â.À. Êàâåðèíó: îí èñ-

ïîëüçóåò åãî â äâóõ ñâîèõ ðîìàíàõ � «Õóäîæíèê íåèçâåñòåí» è «Äâà êàïèòàíà». 

Â ïåðâîì èç íèõ Ìîíòèãîìî ñòàíîâèòñÿ áóòàôîð Âèçåëü, áóíòóþùèé ïðîòèâ 

áåçîòâåòñòâåííîãî ïîäõîäà ê ðàáîòå. Êàâåðèí ïèøåò: «Так он и сидел, широко 

раскрыв глаза, прислушиваясь к чему-то и напоминая Жабе чеховского гимна-

зиста – Монтигомо Ястребиный Коготь» [Êàâåðèí, ò.  2, ñ. 89]. Åñëè â «Õóäîæ-

íèêå�» ýòî èìÿ ñëóæèò õóäîæåñòâåííîé äåòàëüþ, êîòîðàÿ ïîä÷åðêèâàåò ãî-

ðÿ÷íîñòü ãåðîÿ, åãî þíîøåñêèé ìàêñèìàëèçì, òî â «Äâóõ êàïèòàíàõ» Ìîíòè-

ãîìî îòâåäåíà öåíòðàëüíàÿ ðîëü. Ýòî ïðîçâèùå ñòàíîâèòñÿ îäíèì èç êëþ÷åé 

ê ðàçãàäêå òàéíû ïðîïàâøåé ýêñïåäèöèè êàïèòàíà Òàòàðèíîâà, ñâîåîáðàçíûì 

èäåíòèôèêàòîðîì äëÿ ïèñüìà èç ñóìêè óòîíóâøåãî ïî÷òàëüîíà, êîòîðîå äî-

ñëîâíî öèòèðóåò Ñàíÿ: «�Монтигомо Ястребиный Коготь�, – сказала Марья Ва-

сильевна, и в первый раз голос у нее немного дрогнул. – Я его когда-то так назы-

вала» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 202]. Òàêèì îáðàçîì, èìÿ, êîòîðîå ïîÿâèëîñü íå èç Ãó-

ñòàâà Ýìàðà, êàê äóìàëè Ñàíÿ è Êàòÿ, à èç ×åõîâà, ñâÿçûâàëî ñóäüáû äâóõ êà-

ïèòàíîâ, ïðîøëîå è íàñòîÿùåå, è ñïîñîáñòâîâàëî ðàçâèòèþ ñþæåòà ðîìàíà. 

Ëþáîïûòíî, ÷òî ó ýòîãî ëèòåðàòóðíîãî èìåíè è â ðåàëüíîñòè ñóùå-

ñòâîâàë èñòîðè÷åñêèé ïðîòîòèï, ÷òî îòìå÷åíî â êîììåíòàðèÿõ ê ðàññêàçó â 

ïîëíîì ñîáðàíèè ñî÷èíåíèé À.Ï. ×åõîâà. Â «Îñêîëêàõ ìîñêîâñêîé æèçíè», 

íàïèñàííûõ â 1883�1885 ãã., ïèñàòåëü ðàññêàçàë î ðåàëüíî ñóùåñòâîâàâøåì 
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÷åëîâåêå ñ ïîõîæèì èìåíåì: «Антрепренер Александров, прозванный Монти-

гомо, Ястребиным Глазом, нанял Зоологический сад и приспособляет его к бли-

стательным представлениям» [×åõîâ, ò.  16, ñ. 163]. Íàïîìíèì, ÷òî ðàññêàç 

«Ìàëü÷èêè» áûë íàïèñàí â 1887 ã. Òàêèì îáðàçîì, Ìîíòèãîìî ßñòðåáèíûé Êî-

ãîòü � âèäîèçìåíåííûé ×åõîâûì ïñåâäîíèì, âûïîëíÿþùèé â ðàññêàçå ôóíê-

öèþ ïðåöåäåíòíîãî èìåíè, çíàêà ïîäðàæàíèÿ ãåðîÿì èíäåéñêèõ ðîìàíîâ.  

Â íà÷àëå XIX â. ñëîæèëèñü îñîáûå ïðåäïîñûëêè äëÿ ïîÿâëåíèÿ òàêîãî 

èìåíè � ýòî ïîäúåì èíòåðåñà ê ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðå â Ðîññèè è ðå-

öåïöèÿ ìèðîâîé ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðû. Îòìåòèì, ÷òî ïåðâîíà÷àëüíî 

èíäåéñêàÿ òåìà âõîäèëà â êðóã âçðîñëîãî ÷òåíèÿ. À. Åëèñòðàòîâà îòìå÷àëà, 

÷òî ïåðåâîäû êóïåðîâñêèõ ðîìàíîâ ïîÿâèëèñü â Ðîññèè â ñåðåäèíå 1820-õ ãã. 

[Åëèñòðàòîâà, 1962, ñ. 5]. Ìîðñêèìè ðîìàíàìè Êóïåðà çà÷èòûâàëñÿ Â.Ã. Êþ-

õåëüáåêåð: â äíåâíèêàõ îí îïèñûâàë âïå÷àòëåíèÿ î «Êðàñíîì êîðñàðå», 

«Êîðì÷åì», ñðàâíèâàë õóäîæåñòâåííûå ìåòîäû Êóïåðà è Âàëüòåða Ñêîòòà 

[Êþõåëüáåêåð, 1929]. Ì.Þ. Ëåðìîíòîâ è Â.Ã. Áåëèíñêèé äèñêóòèðîâàëè î òâîð-

÷åñòâå äâóõ ýòèõ àâòîðîâ è ñõîäèëèñü íà òîì, ÷òî â êóïåðîâñêèõ ðîìàíàõ 

«áîëüøå ãëóáèíû è áîëüøå õóäîæåñòâåííîé öåëîñòè» [Áåëèíñêèé, 1956, 

ñ. 509]. Êîììåíòèðóÿ ýòî âûñêàçûâàíèå Áåëèíñêîãî, Ë. Ëàíñêèé çàêëþ÷èë: 

«Ìíåíèå î Êóïåðå êàê î ãåíèàëüíîì ïèñàòåëå áûëî îáùèì ñðåäè åãî ñîâðå-

ìåííèêîâ» [Ëàíñêèé, 1948, ñ. 672]. 

Òîëüêî âî âòîðîé ïîëîâèíå XIX ñòîëåòèÿ «êðóã ÷èòàòåëåé ïðîèçâåäå-

íèé Êóïåðà, Ìàéí Ðèäà è äðóãèõ àìåðèêàíñêèõ àâòîðîâ ðàñøèðèëñÿ çà ñ÷åò 

äåòñêîé ÷èòàòåëüñêîé àóäèòîðèè» [Àðóñòàìîâà, 2009, ñ.77]. Ñ ýòîãî ìîìåíòà 

ðîìàíû Äæ. Ô. Êóïåðà, Ò.Ì. Ðèäà, Ã. Ýìàðà, Ê. Ìàÿ íà ïðîòÿæåíèè äîëãîãî âðå-

ìåíè îñòàâàëèñü êðóãîì äåòñêîãî è þíîøåñêîãî ÷òåíèÿ â Ðîññèè. Ïðèêëþ÷åí-

÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà áûëà íàñòîëüêî ïîïóëÿðíîé, ÷òî äî ðåâîëþöèè äëÿ ðóñ-

ñêîãî ÷èòàòåëÿ «èçäàâàëèñü öåëûå áèáëèîòåêè è ñïåöèàëüíûå æóðíàëû, ïî-

ñâÿùåííûå ìèðó ïðèêëþ÷åíèé» [Íèêîëþêèí, 2001, ñ.806]. 

Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî êðóã äåòñêîãî ÷òåíèÿ âî âðåìåíà ×åõîâà íå îãðà-

íè÷èâàëñÿ êëàññèêîé ïðèêëþ÷åí÷åñêîãî ðîìàíà, íàðÿäó ñ ýòèì â íåãî âõî-

äèëè è ñîâðåìåííûå ïðîèçâåäåíèÿ äëÿ äåòåé, îòëè÷àâøèåñÿ äèäàêòè÷åñêîé 

òåíäåíöèîçíîñòüþ. Òàê, Ë.Ï. Ãðîìîâ îòìå÷àåò, ÷òî À.Ï. ×åõîâ çàíèìàåò ïîçè-

öèþ êðèòèêà äåòñêîé ëèòåðàòóðû, ïóáëèêóåò ïàðîäèè íà ïðîèçâåäåíèÿ äåò-

ñêèõ ïèñàòåëåé-ñîâðåìåííèêîâ. Â òî æå âðåìÿ âî âëèÿíèè ïðèêëþ÷åí÷åñêîé 

ðîìàíòèêè ïèñàòåëü âèäèò «äîáðîêà÷åñòâåííóþ çàðàçó» [×åõîâ, ò.  16, ñ. 236], 

ïîòîìó ÷òî èìåííî îíà ñïîñîáíà âäîõíîâëÿòü ÷åëîâåêà íà ïîäâèãè, ïðîÿâëÿòü 

â íåì äåÿòåëüíîñòíîå íà÷àëî. Ýòà ëèòåðàòóðíàÿ «çàðàçà» äåéñòâèòåëüíî è 

ñ áîëüøèì óñïåõîì ðàñïðîñòðàíÿëàñü â ðåàëüíîñòè: Ï.Ô. Êàïòåðåâ â ñòàòüå 

«Ïîäðàæàíèå äåòåé êíèæíûì ãåðîÿì è ïîäâèãàì», äàòèðîâàííîé êîíöîì 

XIX â., ðàññêàçûâàåò î ìíîãî÷èñëåííûõ ñëó÷àÿõ ïîáåãîâ ìàëü÷èêîâ, âäîõíîâ-

ëåííûõ ðîìàíàìè Ò.Ì. Ðèäà, Äæ. Ô. Êóïåðà è Ã. Ôåððè.  

Äåòñòâî Â.À. Êàâåðèíà, ðîäèâøåãîñÿ â 1902 ãîäó, ïðîøëî êàê ðàç â äî-

ðåâîëþöèîííîé Ðîññèè, êîãäà ïàðòèéíîå ðóêîâîäñòâî åùå íå «îáúÿâèëî ïðè-

êëþ÷åí÷åñêóþ ëèòåðàòóðó �áîëüøèì çëîì� áóðæóàçíîé êóëüòóðû» [Íèêîëþ-

êèí, 2001, ñ.806]. Ðàññóæäàÿ î ìåòîäå ïèñàòåëüñêîé ðàáîòû, Êàâåðèí çàìå÷àë: 

«Êðóã ÷òåíèÿ, íà÷àâøåãîñÿ â äåòñêèå ãîäû, ïîñòåïåííî ïðåâðàùàåòñÿ â êðóã 
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ïðîôåññèîíàëüíîãî ÷òåíèÿ è, òàêèì îáðàçîì, ñòàíîâèòñÿ îðóäèåì õóäîæå-

ñòâåííîãî ïîçíàíèÿ» [Êàâåðèí, ò.  8, ñ. 266]. Îáðàòèì âíèìàíèå íà òî, ÷òî 

ãëàâû, ïîñâÿùåííûå äåòñòâó ïèñàòåëÿ, â àâòîáèîãðàôè÷åñêèõ «Îñâåùåííûõ 

îêíàõ» ïåñòðÿò ãîâîðÿùèìè äåòàëÿìè: óïîìèíàþòñÿ è ÿä êóðàðå, è Ìîí-

òåçóìà � êîðîëü èíêîâ, è èìåíà êëàññèêîâ ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðû îá 

èíäåéöàõ. «Â áåñïðåäåëüíîñòè íîâûõ è íîâûõ îòêðûòèé, â ðàñêàòå íåâåðîÿò-

íûõ ïðîèñøåñòâèé» [Êàâåðèí, ò.  7, ñ. 109�110], â ïûëó äåòñêîãî, åùå íåîñî-

çíàííîãî ÷òåíèÿ, êîãäà åäèíñòâåííîé õàðàêòåðèñòèêîé òåêñòà, íà êîòîðóþ 

íàïðàâëåíî âíèìàíèå, ñòàíîâèòñÿ îñòðîñþæåòíîñòü, Êàâåðèí, ïî ñîáñòâåí-

íîìó ïðèçíàíèþ, ÷óâñòâîâàë ñåáÿ ÷åõîâñêèì ×å÷åâèöûíûì. 

Åñëè èñòîðè÷åñêèå êîðíè èìåíè Ìîíòèãîìî óäàëîñü îáîçíà÷èòü 

À.Ã. Ãîëîâà÷åâîé, òî âîïðîñ î ëèòåðàòóðíûõ èñòîêàõ ýòîãî èìåíè äî ñèõ ïîð 

îñòàåòñÿ îòêðûòûì. Æóðíàëèñò À. Àíè÷êèí, ïîñâÿòèâøèé ëèòåðàòóðíîé 

ñóäüáå Ìîíòèãîìî ìàòåðèàë ïîä íàçâàíèåì «Ñëåä êîãòÿ» â æóðíàëå «Îãîíåê», 

óïîìèíàåò î êíèãå Ë.Â. Óñïåíñêîãî «Òû è òâîå èìÿ»: «Âñïîìíèòå ðîìàí Ôåíè-

ìîðà Êóïåðà �Ñëåäîïûò�, � ïèøåò Óñïåíñêèé, � âàì íåïðåìåííî ïðèäåò íà ïà-

ìÿòü åãî ãåðîé, áëàãîðîäíî-ñóðîâûé èíäååö-îõîòíèê, ïî èìåíè Ìîíòèãîìî. 

Ãîâîðÿò, áóäòî èìÿ ýòî ïî-èíäåéñêè çíà÷èò: �ßñòðåáèíûé Êîãîòü�. Íå âàæíî, 

òî÷åí ëè ýòîò ïåðåâîä: èìåíà, ïîäîáíûå ýòîìó, äåéñòâèòåëüíî õàðàêòåðíû 

äëÿ èíäåéñêèõ ïëåìåí Àìåðèêè. Ýòî è åñòåñòâåííî: êîãòè ÿñòðåáà îñòðû, 

ñòðàøíû è âðàãó, è äîáû÷å» [Àíè÷êèí, 2012, ñ. 48]. À. Àíè÷êèí îáðàòèë âíèìà-

íèå íà îøèáêó Óñïåíñêîãî, áóäòî â êóïåðîâñêîì «Ñëåäîïûòå» åñòü ãåðîé ñ 

èìåíåì Ìîíòèãîìî. Ïóáëèöèñò ïèøåò: «Äðóãèå èíäåéöû ó Êóïåðà åñòü, ñ êðà-

ñèâûìè èìåíàìè âðîäå Ðàçÿùàÿ Ñòðåëà è Èþíüñêàÿ Ðîñà, íî ßñòðåáèíîãî 

Êîãòÿ íåò» [Àíè÷êèí, 2012, ñ. 48]. Ïðåäñòàâëåíèå î òîì, ÷òî Ìîíòèãîìî ÿâëÿ-

åòñÿ îäíèì èç êóïåðîâñêèõ ïåðñîíàæåé, äåìîíñòðèðóåò, êàê ïðî÷íî â ñîçíà-

íèè ðóññêîãî ÷èòàòåëÿ çàêðåïèëàñü ñâÿçü èíäåéñêîé òåìû è èìåíè «àìåðè-

êàíñêîãî Âàëüòåðà Ñêîòòà». 

Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî î ïðÿìîì çàèìñòâîâàíèè èç êóïåðîâñêîé ïåíòàëî-

ãèè ãîâîðèòü íåëüçÿ, î÷åâèäíî, ÷òî ßñòðåáèíûé Êîãîòü ñîçäàâàëñÿ ïî îáðàçó 

è ïîäîáèþ êóïåðîâñêèõ èìåí: Ñîêîëèíûé Ãëàç, Êîæàíûé ×óëîê, Äëèííûé Êà-

ðàáèí, Ïðàâäèâûé ßçûê. Êðîìå òîãî, îäíî èç èìåí êóïåðîâñêîãî Íàòòè Áàìïî 

âìåñòå ñ äðóãèìè àìåðèêàíñêèìè àëëþçèÿìè ê òîìó âðåìåíè óæå äàâíî ïóòå-

øåñòâîâàëî ïî ðóññêîé ëèòåðàòóðå. À.À. Àðóñòàìîâà îáíàðóæèâàåò, ÷òî èìÿ 

Ïàòôàéíäåð (Ñëåäîïûò) óïîìèíàåòñÿ â òàêèõ ïðîèçâåäåíèÿõ, êàê ðîìàí «Ïå-

ðåñåëåíöû» Ä.Â. Ãðèãîðîâè÷à, ðîìàí «Îòöû è äåòè» È.Ñ. Òóðãåíåâà, ïîâåñòü 

Ë.Í. Òîëñòîãî «Êàçàêè», è âõîäèò «íå òîëüêî â êðóãîçîð àâòîðîâ, íî è ãåðîåâ 

ïðîèçâåäåíèé» [Àðóñòàìîâà, 2007, ñ. 13]. 

Êàâåðèíñêèõ è ÷åõîâñêèõ ãåðîåâ îáúåäèíÿåò íå òîëüêî îáùåå «èíäåé-

ñêîå» èìÿ, íî è âàæíûé äëÿ ñþæåòà îáîèõ ïðîèçâåäåíèé ìîòèâ ïîáåãà. Ñàíÿ 

Ãðèãîðüåâ è Ïåòüêà Ñêîâîðäíèêîâ áåãóò â Òóðêåíèñòàí, ×å÷åâèöûí è Âîëîäÿ 

ïûòàþòñÿ óáåæàòü â Àìåðèêó. Ïðè÷åì áåæàòü â äðóãóþ ñòðàíó ãåðîè ðåøàþò, 

áóäó÷è â ñàìîì äåëå ìàëü÷èêàìè: ãèìíàçèñòàìè âòîðîãî êëàññà ó ×åõîâà è äå-

ñÿòèëåòíèìè äåòüìè ó Êàâåðèíà. À.À. Àðóñòàìîâà, èçó÷àþùàÿ îáðàç Àìåðèêè 

êàê ïðåäìåò ðåôëåêñèè ðóññêèõ ïèñàòåëåé è ïóáëèöèñòîâ, äåëàåò àêöåíò íà 

òîì, ÷òî «ñòðåìëåíèå ãåðîåâ ïîïàñòü â Àìåðèêó ÿâëÿåòñÿ èñõîäíûì 
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èìïóëüñîì äëÿ ðàçâèòèÿ ñþæåòà» [Àðóñòàìîâà, 2009, ñ. 79], ïîñêîëüêó â îòå÷å-

ñòâåííîé ëèòåðàòóðå ê íà÷àëó XX â. ñëîæèëàñü óñòîé÷èâàÿ îïïîçèöèÿ Аме-

рика � Россия ïî îñíîâàíèþ свобода � несвобода. Îòñþäà è íàïîëíåííîñòü îá-

ðàçîâ ×å÷åâèöûíà è Ñàíè Ãðèãîðüåâà îáùåé äóõîâíîé ñâîáîäîé, ïðèñóùåé 

âñåì ïóòåøåñòâåííèêàì, ðåøèâøèì èñêàòü ïðèêëþ÷åíèÿ, ïîêîðÿÿ ÷óæîå, 

íåèçâåäàííîå ïðîñòðàíñòâî. 

×òî çàñòàâëÿåò ÷åõîâñêèõ ãåðîåâ ðåøèòüñÿ íà ýòîò îò÷àÿííûé øàã? 

Òîëüêî ëè óâëå÷åíèå ÷òåíèåì ïðèêëþ÷åí÷åñêèõ ðîìàíîâ îá èíäåéöàõ ñòàíî-

âèòñÿ ïðè÷èíîé äëÿ ïîáåãà? Âåðîÿòíåå âñåãî, ×å÷åâèöûíûì ðóêîâîäèò æåëà-

íèå èçìåíèòü æèçíü â ëó÷øóþ ñòîðîíó. ×åõîâ â ðàññêàçå ïðÿìî íå óêàçûâàåò 

íè íà ñîöèàëüíîå ïîëîæåíèå ãåðîÿ, íè íà åãî ñåìåéíûå îòíîøåíèÿ. Îäíàêî ó 

÷èòàòåëÿ ñêëàäûâàåòñÿ îïðåäåëåííîå âïå÷àòëåíèå îá ýòîì ãåðîå, åñëè îí ïðè-

íèìàåò âî âíèìàíèå äåòàëè, ñîäåðæàùèåñÿ â ðàññêàçå. Âíåøíîñòü è ïîâåäåíèå 

×å÷åâèöûíà ðåçêî êîíòðàñòèðóåò ñ êà÷åñòâàìè Âîëîäè: àâòîð îòìå÷àåò, ÷òî 

×å÷åâèöûí «вообще был … очень некрасив», «угрюм, всё время молчал и ни разу 

не улыбнулся» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 425]. Îòåö Âîëîäè íå çàïîìèíàåò èìåíè ãèìíàçè-

ñòà, íàçûâàÿ åãî òî ×èáèñîâûì, òî ×åðåïèöûíûì. Ìàøà, ñàìàÿ ìëàäøàÿ ñåñòðà 

Âîëîäè, ïîñëå ïðåäñòàâëåíèÿ ×å÷åâèöûíà â êà÷åñòâå âîæäÿ íåïîáåäèìûõ 

íåâïîïàä ñêàæåò, ïîíèæàÿ óðîâåíü ñåðüåçíîñòè ïðîèñõîäÿùåãî: «А у нас чече-

вицу вчера готовили» [×åõîâ, ò.  6, ñ.427]. Íàêîíåö, äîãàäàòüñÿ î íåçàâèäíîì 

ïîëîæåíèè ×å÷åâèöûíà ïîìîãàåò è ñàì àâòîð, àêöåíòèðîâàâøèé âíèìàíèå íà 

òîì, ÷òî «…если б на нем не было гимназической куртки, то по наружности его 

можно было бы принять за кухаркина сына» [×åõîâ, ò.  6, ñ.425].  

Ó Âîëîäè, íàîáîðîò, íåò âèäèìûõ ïðè÷èí äëÿ ïîáåãà. Åãî ñåìüÿ îòëè-

÷àåòñÿ è ìàòåðèàëüíûì áëàãîïîëó÷èåì (ìîæíî ïðåäïîëîæèòü, ÷òî Êîðîëåâû 

æèâóò â óñàäüáå: «послали в людскую, в конюшню, во флигель к приказчику») 

[×åõîâ, ò.  6, ñ. 429], è òåïëûìè ñåìåéíûìè îòíîøåíèÿìè («Мне хочется дома 

пожить», – âîçðàæàåò Âîëîäÿ ïåðåä ïîáåãîì) [×åõîâ, ò.  6, ñ. 429]. Îí, ñêîðåå 

âñåãî, õî÷åò ïîääåðæàòü äðóãà, ÷óâñòâóåò ïåðåä íèì îòâåòñòâåííîñòü áëåäíî-

ëèöåãî áðàòà. Èìåííî ïîýòîìó, êîãäà ïðèêëþ÷åíèå çàâåðøàåòñÿ íåóäà÷åé, Âî-

ëîäÿ ñòàíîâèòñÿ ïðåæíèì: ñíîâà îñîçíàåò ñâîþ ïðèâÿçàííîñòü ê ñåìüå (è îñî-

áåííî � ê ìàòåðè), öåííîñòü óþòíîé è äîáðîæåëàòåëüíîé àòìîñôåðû, öàðÿ-

ùåé â ñîáñòâåííîì äîìå.  

Ïåòüêà è Ñàíÿ ñïàñàþòñÿ áåãñòâîì îò æèçíåííûõ íåóðÿäèö: íîâîãî 

áðàêà îòöà â ñëó÷àå Ñêîâîðîäíèêîâà è ïåðñïåêòèâû ïîïàñòü â ïðèþò â ñëó÷àå 

Ãðèãîðüåâà. Çäåñü Ñàíÿ îêàçûâàåòñÿ íà ìåñòå Âîëîäè, à Ïåòüêà ñòàíîâèòñÿ ×å-

÷åâèöûíûì. Ñðàâíèì òåêñòîâûå ôðàãìåíòû ïðîèçâåäåíèé è óâèäèì ïàðàë-

ëåëè íå òîëüêî â ìåòîäàõ óáåæäåíèÿ Ïåòüêè è ×å÷åâèöûíà, íî è â èñïîëüçóå-

ìûõ çà÷èíùèêàìè ïîáåãà àðãóìåíòàõ: ó ×åõîâà ×å÷åâèöûí ñíà÷àëà îáâèíÿåò 

ñîìíåâàþùåãîñÿ Âîëîäþ â òðóñîñòè, à çàòåì íà÷èíàåò àïåëëèðîâàòü ê ïðåä-

ìåòíîìó ìèðó ÷àåìîé ñòðàíû: «Чечевицын, чтобы уговорить Володю, хвалил 

Америку, рычал как тигр, изображал пароход, бранился, обещал отдать Володе 

всю слоновую кость и все львиные и тигровые шкуры» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 428]. Ó Êà-

âåðèíà Ñêîâîðîäíèêîâ «уговаривал меня, дразнил, упрекал в трусости и пре-

зрительно смеялся» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 51].  
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Áåãñòâî â Àìåðèêó ïðî÷èò íå òîëüêî áîãàòñòâî, íî è ñëàâó: â ñëó÷àå 

óñïåøíîãî îñóùåñòâëåíèÿ ïëàíà ìàëü÷èêè áóäóò «бороться с врагами, пить 

джин, жениться на красавицах и добывать золото, слоновую кость». Äàëåêàÿ 

Àìåðèêà â ìå÷òàõ ãèìíàçèñòîâ ñòàíîâèòñÿ òåì ìåñòîì, ãäå èñïîëíÿòñÿ âñå 

âçðîñëûå ìå÷òû è ðåàëèçóåòñÿ ïðèêëþ÷åí÷åñêèé ïîòåíöèàë. Â òåïëîé ñòðàíå 

áåç çèìû, ãäå «груши, яблоки, апельсины росли прямо на улицах, так что можно 

срывать их сколько угодно и никто за это не всадит тебе в спину хороший за-

ряд соли, как сторожа в наших фруктовых садах» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 41], Ñàíþ 

Ãðèãîðüåâà è Ïåòüêó Ñêîâîðîäíèêîâà òàêæå ïðèâëåêàþò íå òîëüêî êîìôîðò-

íûå óñëîâèÿ æèçíè, íî è äóõ ïðèêëþ÷åíèé, öàðÿùèé â íåé. Ñêîâîðäíèêîâ ñêà-

æåò: «Там турки живут. Все вооруженные поголовно. Кривые шашки в серебре, 

за опояском нож, а на груди патроны» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 202]. ×å÷åâèöûí è Âî-

ëîäÿ ìå÷òàþò îá Àìåðèêå, ãäå ìîæíî «охотиться на тигров, сражаться». Õà-

ðàêòåðèñòèêè ñâîåé ñòðàíû ïîñòîÿííî ïðîòèâîïîñòàâëÿþòñÿ õàðàêòåðèñòè-

êàì ìåñòà ãðåç, åãî áûòîâûå ìåëî÷è êàæóòñÿ ãåðîÿì óäèâèòåëüíûìè è íå-

îáû÷íûìè: «А в Калифорнии вместо чаю пьют джин» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 425], 

«А в Туркестане крыс нет,— задумчиво добавил Петька» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 41]. 

Çàìåòèì, ÷òî çåìëÿ, î êîòîðîé ìå÷òàåòñÿ, íåèçìåííî òðóäíîäîñòóïíà. 

×åõîâñêèì ìàëü÷èêàì íóæíî ñíà÷àëà ïðîåõàòü âñþ Ðîññèþ è îêàçàòüñÿ íà 

Êàì÷àòêå, à ïîòîì ïåðåïëûòü îêåàí, Ñàíå Ãðèãîðüåâó è Ïåòå Ñêîâîðîäíè-

êîâó � ñíà÷àëà äîáðàòüñÿ â íåáëèçêóþ îò Ýíñêà Ìîñêâó, à ïîòîì ïóòåøåñòâî-

âàòü íà ïîåçäå äî Òóðêåñòàíà. Ìå÷òà î Òóðêåñòàíå íå èñ÷åçàåò è òîãäà, êîãäà 

Ñàíÿ ñ Ïåòåé ïîïàäàþò â ïðèþò èíâàëèäîâ-ñïåêóëÿíòîâ: «за работу нам обе-

щан сам Туркестан» [Êàâåðèí, ò.  3 ñ. 58]. Ìå÷òàòü î Òóðêåñòàíå Ñàíÿ ïåðåñòàåò 

òîãäà, êîãäà âëèâàåòñÿ â æèçíü øêîëû-êîììóíû, â íåêîòîðîì ñìûñëå óäîâëå-

òâîðÿåòñÿ õîäîì ñâîåé íîâîé æèçíè. À ìàëü÷èøåñêèé äóõ è òÿãà ê ïðèêëþ÷å-

íèÿì ðåàëèçóþòñÿ â åãî ïðîôåññèîíàëüíîì ïóòè, ãäå ìå÷òû î Òóðêåñòàíå ñìå-

íÿþòñÿ ãðåçàìè î Ñåâåðå.  

Ìîòèâ ÷òåíèÿ â ðîìàíå «Äâà êàïèòàíà» ñîõðàíÿåòñÿ, íî õàðàêòåð ýòîãî 

÷òåíèÿ èçìåíÿåòñÿ. Ïðèêëþ÷åí÷åñêàÿ ëèòåðàòóðà ñîñòàâëÿåò êðóã ÷òåíèÿ íå 

òîëüêî ÷åõîâñêèõ ìàëü÷èêîâ, íî è Ñàíè ñ Êàòåé: â äåòñòâå îíè óâëå÷åíû «Ñòî-

ëåòèåì îòêðûòèé» è «Åëåíîé Ðîáèíçîí». Òàê æå, êàê è ×å÷åâèöûí è Âîëîäÿ, 

êàâåðèíñêèå ãåðîè íàäåëÿþò îêðóæàþùèé èõ ìèð àòðèáóòàìè èç ïðî÷èòàí-

íîãî, ãðàíèöà ìåæäó ìèðîì ðåàëüíûì è ìèðîì ëèòåðàòóðíûì ñòèðàåòñÿ. 

Êîøêà Òàòàðèíîâûõ Âàñåíà ïðåâðàùàåòñÿ â Èïòàê÷óõóàòëü � «в Мексике 

есть, оказывается, такая горная вершина» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 91], Íèíà Êàïèòî-

íîâíà óñïåøíî ñîïðîòèâëÿåòñÿ ïîïûòêàì Êàòè íàâÿçàòü åé èìÿ ìåêñèêàí-

ñêîãî âóëêàíà Ïîïîêàòåïåòëü. Ïîðòðåòû çíàìåíèòûõ ìîðåïëàâàòåëåé XV è 

XVI ââ. «на фоне далеких каравелл» ïîñòîÿííî ÷óäÿòñÿ Ñàíå äàæå âî âçðîñëîì 

âîçðàñòå [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 90]. Íå òîëüêî òàèíñòâåííàÿ è ãåðîè÷åñêàÿ ôèãóðà 

êàïèòàíà Òàòàðèíîâà, íî è ïðî÷èòàííîå â äåòñòâå âëèÿþò è íà âûáîð äàëü-

íåéøåãî ïóòè ãåðîåâ: ãëàâà «Òàòàðèíîâû», â êîòîðîé îïèñûâàåòñÿ óâëå÷åí-

íîñòü Êàòè ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðîé, çàêàí÷èâàåòñÿ òåì, ÷òî Ñàíÿ ïîíè-

ìàåò: «она хотела быть капитаном» [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 91]. 

Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî Ìîíòèãîìî � äîìàøíåå ïðîçâèùå êàïèòàíà Òàòà-

ðèíîâà, åãî ìîæíî ïðèìåíèòü è ê Ñàíå, è ýòî åù¸ áîëüøå ñáëèæàåò åãî 
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ñ îáðàçîì ×å÷åâèöûíà. È ÷åõîâñêèé, è êàâåðåíñêèé ãåðîè êàæóòñÿ îêðóæàþ-

ùèì íåêàçèñòûìè (Ñàíÿ � «худенький черный мальчик в больших штанах» [Êà-

âåðèí, ò.  3, ñ. 9], ×å÷åâèöûí � «худ, смугл» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 425]) è ñîöèàëüíî íå-

ëîâêèìè (×å÷åâèöûí îòîðâàí îò îêðóæàþùèõ, îí ïîãðóæåí â ñâîè ìûñëè 

íàñòîëüêî, ÷òî åìó ïðèõîäèòñÿ ïðîñèòü ïîâòîðèòü çàäàííûé åìó âîïðîñ; Ñàíÿ 

îêàçûâàåòñÿ îòâåðãíóòûì ñåìüåé Òàòàðèíîâûõ è îêëåâåòàííûì ñòàðàíèÿìè 

Íèêîëàÿ Àíòîíîâè÷à). Êàæäîìó èç íèõ ïðèñóùè ñîáñòâåííûé âçãëÿä íà ìèð è 

óâåðåííîñòü â ñâîåé ïðàâîòå, êîòîðàÿ îñòàåòñÿ ñ íèìè, íåñìîòðÿ íà íåóäà÷è. 

Äàæå ïîñëå ïîáåãà, íå óâåí÷àâøåãîñÿ óñïåõîì, ×å÷åâèöûí � âñå åùå Ìîíòè-

ãîìî ßñòðåáèíûé Êîãîòü. Â ìîìåíò âîçðàùåíèÿ â äîì Êîðîëåâûõ ó íåãî «су-

ровое, надменное лицо» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 429] � îí ÿâíî ãîðäèòñÿ ñâîèì ïîñòóï-

êîì, íå èçìåíÿåò ïðåæíèì èäåàëàì. Íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ïîâåñòâîâàíèÿ 

«Äâóõ êàïèòàíîâ», ÷èòàòåëü ñëåäèò çà òåì, êàê Ñàíÿ, îäíàæäû ïîîáåùàâøèé 

Êîðàáëåâó «…хоть умереть, но доказать, что я прав», íå îòñòóïàåò îò ñâîåé 

ïðàâäû [Êàâåðèí, ò.  3, ñ. 215]. 

Çà Ñàíåé Ãðèãîðüåâûì óæå äàâíî çàêðåïèëñÿ îáðàç èäåàëüíîãî ãåðîÿ 

ñâîåé ýïîõè, ïðîäîëæàòåëÿ ãàëåðåè îáðàçîâ ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðû. 

Íî ãåðîè÷åñêîå ÷èòàòåëü ìîæåò íàéòè è â ×å÷åâèöûíå, îñîáåííî, åñëè îáðà-

òèò âíèìàíèå íà åãî àâòîðñêóþ õàðàêòåðèñòèêó: «Это был герой, решитель-

ный, неустрашимый человек, и рычал он так, что, стоя за дверями, в самом 

деле можно было подумать, что это тигр или лев» [×åõîâ, ò.  6, ñ. 429]. 

Заключение  

Òàêèì îáðàçîì, èíòåðòåêñòóàëüíûå âñòàâêè èç ÷åõîâñêèõ «Ìàëü÷èêîâ» 

çàíèìàþò âàæíîå ìåñòî â õóäîæåñòâåííîé ñèñòåìå «Äâóõ êàïèòàíîâ». Ñ îäíîé 

ñòîðîíû, ÷åõîâñêèé îáðàç Ìîíòèãîìî è åãî êàâåðèíñêîå ïåðåëîæåíèå îòñû-

ëàåò ê ðåöåïöèè ïðèêëþ÷åí÷åñêîé ëèòåðàòóðû â Ðîññèè, ñ äðóãîé, âîïëîùàåò 

â ñåáå òâîð÷åñêèé ïðèíöèï Â.À. Êàâåðèíà, îñíîâàííûé íà òîì, ÷òîáû çàíè-

ìàòüñÿ «ëèòåðàòóðîé ïðîäîëæàþùåéñÿ, â êîòîðîé íèêòî íå ïðåâðàùàëñÿ â 

ñîáñòâåííîå áðîíçîâîå èëè êàìåííîå èçâàÿíèå» [Êàâåðèí, ò.  7, ñ. 111], ãäå 

òâîð÷åñòâî À.Ï. ×åõîâà ïîëó÷àåò àâòîðñêîå ïåðåîñìûñëåíèå è ñòàíîâèòñÿ îñÿ-

çàåìîé ÷àñòüþ õóäîæåñòâåííîãî ìèðà ïèñàòåëÿ. 
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